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We are here to help!
BEFORE YOU RETURN IT, CONTACT US.

We do our best to insure that your furniture arrives in excellent condition. In the event that a part is damaged or 
missing, Linon will be happy to provide you with replacement parts, at no charge, within 30 days of purchase, 
providing the parts are available in our warehouse and the item purchased is part of our current inventory. In 
order to receive spare parts, at no charge, you must provide proof of purchase within 30 days.

For further information, please contact our customer service department, c/o Linon Home Décor Products, Inc., 
between 9:00 AM and 5:00 PM EST, Monday through Friday.

Email address: consumersupport@linon.com

¡Estamos aquí para ayudarle! 
ANTES DE REGRESAR EL PRODUCTO, COMUNÍQUESE CON NOSOTROS.

Hacemos todo lo posible para que su mobiliario se le entregue en excelentes condiciones. En caso de que falte 
una pieza o esté dañada, Linon le enviará con gusto la pieza de repuesto sin ningún costo dentro de los 30 días 
posteriores a la compra, siempre y cuando tengamos en existencia las piezas en nuestros almacenes y que el 
artículo comprado forme parte de nuestro inventario actual. Para recibir piezas de repuesto, sin costo adicional, 
debe enviarnos el comprobante de compra dentro de los 30 días después de la compra.

Si desea más información, póngase en contacto con nuestro departamento de servicio al cliente, de lunes a 
viernes entre las 9:00 a.m. y las 5:00 p.m., hora estándar de los Estados Unidos.

Correo electrónico: consumersupport@linon.com

Nous sommes là pour vous aider! 
AVANT DE RETOURNER LE PRODUIT, VEUILLEZ COMMUNIQUER AVEC NOUS.

Nous faisons tout en notre pouvoir pour que vous receviez votre meuble en parfait état. Toutefois, si une pièce 
est endommagée ou manquante, Linon se fera un plaisir de vous envoyer gratuitement la pièce de rechange, 
dans les 30 jours suivant l’achat, à condition que nous ayons la pièce en stock et que le produit acheté fasse 
partie de notre inventaire courant. Afi n de recevoir gratuitement la pièce de rechange, vous devez fournir une 
preuve d’achat dans un délai de 30 jours.

Pour de plus amples renseignements, veuillez communiquer avec notre département du service à la clientèle, 
entre 9 h et 17 h HNE, du lundi au vendredi.

Adresse de courriel : consumersupport@linon.com

mailto:consumersupport@linon.com
mailto:consumersupport@linon.com
mailto:consumersupport@linon.com
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PART LIST / LISTE DES PIÈCES / LISTAS DE PIEZAS
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01

01

01

01

01

01

01

05

01

01

01

01

LONG GUARDRAIL FRAME / BARRE DE RETENUE LONGUE / BARANDA 
LARGA

23Y2003B-N-JYF SHORT GUARDRAIL FRAME / BARRE DE RETENUE COURTE / BARANDA CORTA

23Y2003B-O-JYF

23Y2003B-R-JYF LOWER BACK FRAME / CHÂSSIS INFÉRIEUR DU DOSSIER / 
ARMAZÓN INFERIOR DEL RESPALDO

RIGHT LADDER END / CÔTÉ DROIT DE L’ÉCHELLE / ESCALERA - 
BORDE DERECHO

LEFT LADDER END / CÔTÉ GAUCHE DE L’ÉCHELLE / ESCALERA -
BORDE IZQUIERDO

23Y2003B-P-JYF

23Y2003B-L-JYF SLAT / LATTE / LISTĐN

23Y2003B-M-JYF

23Y2003B-S-JYF DESK TOP PANEL / PANNEAU DU DESSUS DE BUREAU / PANEL DE 
LA ENCIMERA DE ESCRITORIO

23Y2003B-Q-JYF LADDER STEP / BARREAU DE L’ÉCHELLE / ESCALERA - PELDAÑO

23Y2003B-T-JYF DESK POST FRAME / CADRE DU MONTANT DU BUREAU / ARMAZÓN 
DEL POSTE DE ESCRITORIO

23Y2003B-U-JYF DESK TOP FRONT SUPPORT/SUPPORT AVANT DU DESSUS DE 
BUREAU / SOPORTE DELANTERO DE LA ENCIMERA DE ESCRITORIO

23Y2003B-J-JYF UPPER BACK SIDE RAIL / TRAVERSE SUPÉRIEURE ARRIÈRE / TRAVESAÑO 
TRASERO SUPERIOR 

23Y2003B-K-JYF SHORT GUARDRAIL POST / MONTANT DE LA COURTE BARRE DE 
RETENUE / BARANDA CORTA - POSTE

01

01

01

01

02

02

01

01

01

23Y2003B-A-JYF LEFT FRONT POST / MONTANT AVANT GAUCHE / POSTE 
DELANTERO IZQUIERDO

23Y2003B-B-JYF LEFT BACK POST/ MONTANT ARRIÈRE GAUCHE / POSTE TRASERO IZQUIERDO

23Y2003B-F-JYF HEADBOARD UPPER FRAME / CADRE SUPÉRIEUR DE TÊTE DE LIT / 
ARMAZÓN SUPERIOR DE CABECERA

23Y2003B-E-JYF HEADBOARD TOP CAP / DESSUS DE TÊTE DE LIT / ENCIMERA DE CABECERA

23Y2003B-D-JYF RIGHT FRONT POST / MONTANT AVANT DROIT / POSTE 
DELANTERO DERECHO

23Y2003B-C-JYF RIGHT BACK POST / MONTANT ARRIÈRE DROIT / POSTE TRASERO DERECHO

23Y2003B-G-JYF HEADBOARD LOWER FRAME / CADRE INFÉRIEUR DE TÊTE DE LIT / 
ARMAZÓN INFERIOR DE CABECERA

23Y2003B-I-JYF UPPER FRONT SIDE RAIL / TRAVERSE SUPÉRIEURE AVANT / 
TRAVESAÑO DELANTERO SUPERIOR 

23Y2003B-H-JYF FOOTBOARD LOWER FRAME / CADRE INFÉRIEUR DE PIED DE LIT / 
ARMAZÓN INFERIOR DE PIE DE CAMA

Spare Parts - available for replacement 
PIÈCES DE RECHANGE   DISPONIBLES POUR REMPLACEMENT 
PIEZAS DE REPUESTO   DISPONIBLES PARA REMPLAZO
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01

01

01

01

01

01

01

05

01

01

01

01

LONG GUARDRAIL FRAME / BARRE DE RETENUE LONGUE / BARANDA 
LARGA

23Y2003E-N-JYF SHORT GUARDRAIL FRAME / BARRE DE RETENUE COURTE / BARANDA CORTA

23Y2003E-O-JYF

23Y2003E-R-JYF LOWER BACK FRAME / CHÂSSIS INFÉRIEUR DU DOSSIER / 
ARMAZÓN INFERIOR DEL RESPALDO

RIGHT LADDER END / CÔTÉ DROIT DE L’ÉCHELLE / ESCALERA - 
BORDE DERECHO

LEFT LADDER END / CÔTÉ GAUCHE DE L’ÉCHELLE / ESCALERA -
BORDE IZQUIERDO

23Y2003E-P-JYF

23Y2003E-L-JYF SLAT / LATTE / LISTĐN

23Y2003E-M-JYF

23Y2003E-S-JYF DESK TOP PANEL / PANNEAU DU DESSUS DE BUREAU / PANEL DE 
LA ENCIMERA DE ESCRITORIO

23Y2003E-Q-JYF LADDER STEP / BARREAU DE L’ÉCHELLE / ESCALERA - PELDAÑO

23Y2003E-T-JYF DESK POST FRAME / CADRE DU MONTANT DU BUREAU / ARMAZÓN 
DEL POSTE DE ESCRITORIO

23Y2003E-U-JYF DESK TOP FRONT SUPPORT/SUPPORT AVANT DU DESSUS DE 
BUREAU / SOPORTE DELANTERO DE LA ENCIMERA DE ESCRITORIO

23Y2003E-J-JYF UPPER BACK SIDE RAIL / TRAVERSE SUPÉRIEURE ARRIÈRE / TRAVESAÑO 
TRASERO SUPERIOR 

23Y2003E-K-JYF SHORT GUARDRAIL POST / MONTANT DE LA COURTE BARRE DE 
RETENUE / BARANDA CORTA - POSTE

01

01

01

01

02

02

01

01

01

23Y2003E-A-JYF LEFT FRONT POST / MONTANT AVANT GAUCHE / POSTE 
DELANTERO IZQUIERDO

23Y2003E-B-JYF

23Y2003E-F-JYF HEADBOARD UPPER FRAME / CADRE SUPÉRIEUR DE TÊTE DE LIT / 
ARMAZÓN SUPERIOR DE CABECERA

23Y2003E-E-JYF HEADBOARD TOP CAP / DESSUS DE TÊTE DE LIT / ENCIMERA DE CABECERA

23Y2003E-D-JYF RIGHT FRONT POST / MONTANT AVANT DROIT / POSTE 
DELANTERO DERECHO

23Y2003E-C-JYF RIGHT BACK POST / MONTANT ARRIÈRE DROIT / POSTE TRASERO DERECHO

23Y2003E-G-JYF HEADBOARD LOWER FRAME / CADRE INFÉRIEUR DE TÊTE DE LIT / 
ARMAZÓN INFERIOR DE CABECERA

23Y2003E-I-JYF UPPER FRONT SIDE RAIL / TRAVERSE SUPÉRIEURE AVANT / 
TRAVESAÑO DELANTERO SUPERIOR 

23Y2003E-H-JYF FOOTBOARD LOWER FRAME / CADRE INFÉRIEUR DE PIED DE LIT / 
ARMAZÓN INFERIOR DE PIE DE CAMA

LEFT BACK POST/ MONTANT ARRIÈRE GAUCHE / POSTE TRASERO IZQUIERDO
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HARDWARE LIST / LISTE DES PIÈCES / LISTAS DE PIEZAS

JOINT CONNECTOR / GOUJON / 
TARUGO 4mm HEX HEAD / TÊTE 

HEXAGONALE / CABEZA HEXAGONAL

08

WOOD JOINT CONNECTOR / GOUJON 
DE BOIS / TARUGO DE MADERA

4mm HEX HEAD / TÊTE HEXAGONALE / 
CABEZA HEXAGONAL

19

WOOD JOINT CONNECTOR / GOUJON 
DE BOIS / TARUGO DE MADERA

4mm HEX HEAD / TÊTE HEXAGONALE / 
CABEZA HEXAGONAL

FLAT HEAD SCREW / VIS À TÊTE PLATE / 
TORNILLO DE CABEZA PLANA

26

09 02

WOOD DOWEL / GOUJON DE BOIS / 
TARUGO DE MADERA

42

ALLEN KEY / CLÉ HEXAGONALE / 
LLAVE ALLEN

01

BARREL NUT / ÉCROU À PORTÉE 
CYLINDRIQUE / TUERCA CILÍNDRICA

08 04

18

Ø6.5mm x 48mmØ1/4" x 100mm

Ø4mm x 35mm Ø6.5mm x 100mm

Ø10mm x 50mm

Ø11.8mm x 15mm

WOOD DOWEL / GOUJON DE BOIS / 
TARUGO DE MADERA

Ø8mm x 30mm

JOINT CONNECTOR / GOUJON / TARUGO 
4mm HEX HEAD / TÊTE HEXAGONALE / 

CABEZA HEXAGONAL

Ø1/4" x 32mm 

WOOD JOINT CONNECTOR / GOUJON 
DE BOIS / TARUGO DE MADERA

4mm HEX HEAD / TÊTE HEXAGONALE / 
CABEZA HEXAGONAL

Ø6.5mm x 80mm
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NOTE: Find the label of “Hardware Enclosed” on one of the carton corner then follow the red ribbon to get the hardware 
bag.

REMARQUE: Repérez l’étiquette «Quincaillerie Incluse» sur le coin de la boîte, puis suivez le ruban rouge pour récupérer 
le sac contenant la quincaillerie.

NOTA: Busque la etiqueta “Ferretería Incluida” en una de las esquinas de la caja, luego siga la cinta roja para recuperar la 
bolsa que contiene la tornillería.

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS / HERRAMIENTAS REQUERIDAS

PHILLIPS SCREWDRIVER / TOURNEVIS PHILLIPS /
DESTORNILLADOR ESTÁNDAR

NOT SUPPLIED / NON FOURNI /
NO INCLUIDO

HARDWARE LIST / LISTE DES PIÈCES / LISTAS DE PIEZAS

JOINT CONNECTOR / GOUJON / TARUGO 
4mm HEX HEAD / TÊTE HEXAGONALE / 

CABEZA HEXAGONAL

12 06

Ø1/4" x 15mm 

HEX CAP / EMBOUT HEXAGONAL / 
CAPUCHÓN HEXAGONAL

02

Ø9mm x 17mm

13

30mm x 30mm x18mm

METAL PLATE / PLAQUE EN MÉTAL / 
PLACA DE METAL
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IMPORTANT: 
1. Do not tighten bolts completely until all bolts are completely lined up and inserted into holes / nuts.
2. Do not over tighten screws and bolts to avoid stripping.
3. Please use hand tools to assemble this product. Do not use power tools.
4. For ease of assembly, two adults are recommended

IMPORTANT: 
1. Ne serrez pas complètement les boulons jusqu’à ce que tous les boulons soient complètement alignés et insérés dans les
trous / écrous.
2. Ne pas trop serrer les vis et les boulons pour éviter d’endommager les fil ts.
3. Utilisez des outils à main pour assembler ce produit. N’utilisez pas d’outils électriques.
4. L’assemblage par deux adultes est recommandé.

IMPORTANTE: 
1. No apriete completamente los pernos hasta que todos los tornillos estén alineados completamente y se inserten en los
agujeros / tuercas.
2. No apriete demasiado los tornillos y los pernos para evitar dañar los fil tes.
3. Utilice herramientas de mano para montar este producto. No utilice herramientas eléctricas.
4. Se recomienda el montaje por dos adultos.
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Make sure the thicker part of the rail is on top. 
AssurezIvous que la partie la plus épaisse de la traverse est en 
haut.
Asegķrese de que la parte más gruesa del travesaño está en la 
parte superior.

Attach the upper back side rail (J) between the posts (B and C) with bolts (1) and barrel nuts (9). 
Fixez la traverse supérieure arrière (J) entre les montants (B et C) à l’aide des boulons (1) et des 
manchons taraudés (9).
Fije el travesaño superior trasero (J) entre los postes (B y C) utilizando los pernos (1) y las tuercas de 
seguridad (9).

Warning label
Étiquette de mise en garde 
Etiqueta de advertencia

Insert the wood dowels (7) into the drilled large holes of the long guardrail frame (M) at both 
ends, Attach the long guardrail frame (M) between the posts (B and C) with tapping bolts (3), 
Do not fully tighten bolts, Allow the parts to be loose to ensure other parts to be 
assembled in following steps.
Insérez les goujons de bois (7) dans les grands trous préperforés aux deux extrémités du cadre 
de la longue barre de retenue (M). Fixez le cadre de la longue barre de retenue (M) entre les 
montants (B et C) à l’aide des boulons autotaraudeurs (3). Ne serrez pas complètement les 
boulons. Laissez un jeu entre les pièces pour vous permettre d’assembler toutes les pièces 
dans les prochaines étapes.
En ambos extremos, inserte los tarugos de madera (7) en los grandes orificios perforados en el 
travesaño largo (M). Fije el marco del travesaño largo (M) entre los postes (B y C) con los pernos 
taladradores (3). No ajuste los pernos completamente. Deje un espacio entre las piezas lo que 
permitirá ensamblar todas las piezas en las próximas etapas.

Insert the wood dowels (7) into the drilled large holes of the lower back frame (R) at both ends, 
Attach the lower back frame (R) between the posts (B and C) with tapping bolts (3 and 5), 
Insérez les goujons de bois (7) dans les grands trous préferforés aux deux extrémités du cadre 
inférieur arrière (R). Fixez le cadre inférieur arrière (R) entre les montants (B et C) à l’aide des boulons 
autotaraudeurs (3 et 5).
En ambos extremos, inserte los tarugos de madera (7) en los grandes orificios perforados en el marco 
inferior posterior (R). Fije el marco inferior posterior (R) entre los postes (B y C) utilizando los pernos 
taladradores (3 y 5).
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Tighten bolts fi rmly.
Serrer complètement les boulons.
Ajuste totalmente los pernos.

The countersink holes face upward/Les trous fraisés 
sont orientés vers le haut/Los agujeros del 
avellanador miran hacia arriba.
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Caution: this unit is intended for use only with products and/or maximum weights inticated. Use 
with other products and/or products heavier than the maximum weight indicated may result in 
instability or cause possible injury.
Mise en garde: Ce meuble est conçu pour être utilisé uniquement avec les produits et les poids 
maximums indiqués. Son utilisation avec d’autres produits ou avec des produits plus lourds que 
le poids maximal indiqué peut entraîner son instabilité et des blessures possibles.
Advertencia: Este mueble está diseñado para ser usado únicamente con los productos y pesos 
máximos indicados. Su utilización con otros productos o con productos más pesados que el peso 
máximo indicado puede hacerlo inestable y causar posibles lesiones.

Do not allow horseplay on or under the 
bed and prohibit jumping on the bed

Ne laissez personne jouer sur ou sous le lit, ni 
sauter sur le lit.

No permita que jueguen encima o debajo de 
la cama y prohíba saltar sobre ella.

Do not allow children under 6 years of age to use 
the upper bunk.  Bed is designed of children 
ranging from 6 years of age to  young teenagers.

Ne laissez pas un enfant de moins de 6 ans utiliser le 
lit du haut. Le lit est conçu pour les enfants âgés de 6 
ans ou plus et pour les jeunes adolescents.

No permita que niños menores de 6 años utilicen la 
cama superior. La cama está diseñada para uso de 
niños de 6 años o más y de jóvenes adolescentes.

That's it! You've finished assmbling your bunk bed. 
C’est fait! Vous avez terminé l’assemblage du lit.
¡Está listo! Usted ha terminado de ensamblar su litera.

Use only coil spring mattresses on both the upper 
and lower bunks. Failure to do so can result in 
injury.

Utilisez uniquement un matelas à ressorts pour le lit 
du haut comme pour celui du bas. L’utilisation 
d’autres types de matelas pourrait entraîner des 
blessures.

Utilice únicamente un colchón de resortes tanto en 
la litera superior como en la litera inferior. La 
utilización de otro tipo de colchón podría causar 
lesiones.

Use only mattresses which are 74"-75" long and
37 1/2"-38 1/2" wide on lower bunk. Ensure thickness 
of mattress on lower bunks does not exceed 6".

Utilisez uniquement un matelas d’une longueur de 74 po à 
75 po (188 cm à 190,5 cm) et d’une largeur de 37,5 po à 
38,5 po (95,2 cm à 97,8 cm) sur le lit du bas. Assurez-vous 
que le matelas du lit du bas ne doit pas mesurer plus de 6 
po (15 cm) d’épaisseur.

Utilice únicamente un colchón que mida entre 188 cm y 
190,5 cm (74" y 75") de longitud y 95,2 cm y 97,8 cm 
(37,5" y 38,5") de ancho tanto sobre la litera superior 
como la litera inferior. Asegúrese de que el colchón de la 
litera inferior no debe medir más de 15 cm (6") de espesor.
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DO NOT REMOVE THIS LABEL FROM THE BED. KEEP THIS INSTRUCTION FOR FUTURE REFERENCE.

• Never allow a child under 6 years old on the upper bunk.
• Always use the recommend size mattress or mattress support, or both, to help prevent the likelihood of
entrapment or falls.
• Use only mattress which is 74-75’’ long and 37-1/2-38-1/2’’ wide and 6’’ height on the upper bunk and lower
bunk bed.
• Ensure thickness of mattress does not exceed 8" and surface of mattress is at least 5" below upper edge of
guardrails.
• Always use guardrails on both sides of the upper bunk.
• If the bunk bed will be placed next to a wall, the guardrail that runs the full length of the bed should be placed
against the wall to prevent entrapment between the bed and the wall.
• Prohibit horseplay on or under bed(s) and prohibit jumping on the bed.
• Prohibit more than one person on the upper bunk.
• Use ladder for entering and leaving upper bunk.
• Maximum total weight is not to exceed 300lbs on the upper bunk.
• Periodically check and ensure that the guardrail, ladder, and other components are in their proper position,
free from damage, and that all connectors are tight.
• Do not use substitute parts. Replacement parts, including additional guardrails, may be obtained from our
customer service department.
• Use of water or sleep flotation mattress is prohibited.
• Use of a night light may provide added safety precaution for child using the upper bunk.
• Follow the information on the warnings appearing on the upper bunk end structure and on the carton.
• Keep this instruction for future reference.

STRANGULATION HAZARD -  Never attach or hang item to any part of the bunk bed that are not designed 
for use with the bed; for example, but not limited to, hooks, belts and jump ropes.

WARNING: TO HELP PREVENT SERIOUS OR FATAL INJURIES FROM ENTRAPMENT OR FALLS: 

NOTICE:

These bunk beds are made with slats to support a standard inner coil mattress. Any all-foam 
mattresses without support are not recommended to use with this bed. The support system and 
bunk bed meet or exceeds all ASTM CPSC National Bunk Bed Safety Standards.

If you wish to use an all-foam mattress, you will need to purchase and place support over the slat 
system to support the all foam mattress.  Bunk support panels should be the approximate size of the 
mattress and approximately 3/8” thick and made of plywood, MDF, or any other solid material. 
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AVERTISSEMENT: AFIN D’AIDER À PRÉVENIR UNE BLESSURE GRAVE OU MORTELLE 
RÉSULTANT D’UNE CHUTE OU DU FAIT DE RESTER COINCÉ

N’ENLEVEZ PAS CETTE ÉTIQUETTE DU LIT. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS POUR VOUS Y 
RÉFÉRER AU BESOIN.

• Ne laissez jamais un enfant de moins de 6 ans monter sur le lit du haut.
• Utilisez toujours la taille recommandée de matelas ou de support de matelas, ou les deux, pour aider à
prévenir tout risque de chute ou d’entrave.
• Utilisez uniquement un matelas d’une longueur de 74 po à 75 po (188 cm à 190,5 cm) et d’une largeur de 37,5
po à 38,5 po (95,2 cm à 97,8 cm) sur le lit du haut comme sur celui du bas.
• Assurez-vous que le matelas ne mesure pas plus de 8 po (20 cm) d’épaisseur et que sa surface se trouve à au
moins 5 po (13 cm) sous la bordure supérieure des barres de retenue.
• Installez toujours les barres de retenue de chaque côté du lit du haut.
• Si vous placez le lit le long d’un mur, assurez-vous de placer la barre de retenue qui s’installe dans le sens de la
longueur du matelas tout contre le mur, afin de prévenir le risque qu’une personne ne reste coincée entre le lit
et le mur.
• Ne laissez personne jouer sur ou sous le lit, ni sauter sur le lit.
• Ne permettez pas à plus d’une personne de monter sur le lit du haut.
• Utilisez l’échelle pour monter sur le lit du haut et en descendre.
• Le lit du haut ne doit pas supporter une charge de plus de 300 lb (136 kg).
• Vérifiez périodiquement que les barres de retenue, l’échelle et les autres pièces sont en position adéquate,
qu’elles ne sont pas endommagées et que toutes les pièces de raccordement sont bien fixées.
• Ne substituez aucune pièce à une autre. Vous pouvez obtenir des pièces de rechange, incluant des barres de
retenue supplémentaires, auprès de notre Service à la clientèle.
• Ce meuble ne doit pas être utilisé avec un matelas d’eau ni avec un coussin antiescarres.
• Si un enfant dort dans le lit du haut, l’usage d’une veilleuse pourrait accroître sa sécurité.
• Respectez les avertissements figurant sur l’extrémité du haut de la structure du meuble et sur son emballage.
• Conservez ces instructions pour vous y référer au besoin.

DANGER D’ETRANGLELMENT - N’attachez ou ne suspendez jamais d’objets sur aucune parties du cadre si ils 
ne sont pas destiné a êtres utilisés avec le lit. Par exemple, crochets, ceintures, cordes a sauter entre autres

AVIS:

Ces lits superposés comportent des lattes pouvant supporter le poids d’un matelas à ressorts 
standard. L’utilisation d’un matelas tout en mousse sans support n’est pas recommandée avec ces 
lits. Le système de support et les lits superposés respectent ou excèdent toutes les normes 
nationales de sécurité de l’ASTM et de la CPSC relatives aux lits superposés.

Si vous souhaitez utiliser un matelas tout en mousse, vous devrez placer sur le système à lattes un 
dispositif auxiliaire permettant de supporter le poids du matelas. Les panneaux de support du lit 
devraient être environ de la même taille que le matelas et mesurer approximativement 3/8 po 
d’épaisseur et être faits de contreplaqué, de MDF ou d’un autre matériau robuste.
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ADVERTENCIA: CON EL FIN DE PREVENIR LESIONS GRAVES O MORTALES A CAUSA 
DE UNA CAÍDA O DE QUEDAR ATASCADO

NO RETIRE ESTA ETIQUETA DE LA LITERA. CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES COMO 
REFERENCIA EN CASO NECESARIO.

• Nunca deje subir a la cama a un niño menor de 6 años.
• Siempre utilice el tamaño recomendado de colchón o de somier, o los dos, para prevenir todo riesgo de caída
o de quedar atascado.
• Utilice únicamente un colchón que mida entre 188 cm y 190,5 cm (74" y 75") de longitud y 95,2 cm y 97,8 cm
(37,5" y 38,5") de ancho tanto sobre la litera superior como la litera inferior.
• Asegúrese de que el colchón no mida más de 20 cm (8") de espesor y de que su superficie se encuentre a por
lo menos 13 cm (5") por debajo del borde superior de las barandas.
• Siempre instale barandas en cada lado de la litera superior.
• Si coloca la litera cerca a una pared, asegúrese de colocar la baranda que corre a todo lo largo de la litera
contra la pared para prevenir que una persona quede atascada entre la litera y la pared.
• No permita jugar sobre o debajo de la cama y prohíba saltar sobre ella.
• No permita que más de una persona suba a la cama superior.
• Utilice la escalera para subir a la litera superior y para descender.
• La litera superior no debe soportar un peso mayor de 136 kg (300 lb).
• Verifique periódicamente que las barandas, la escalera y las otras piezas estén el posición adecuada, que no
estén dañadas y que todas las piezas de conexión estén bien colocadas.
• No sustituya las piezas. Las piezas de repuesto, incluyendo barandas adicionales, pueden comprarse en
nuestro departamento de Servicio al Cliente.
• Este mueble no debe ser utilizado con un colchón de agua ni de flotación.
• Si un niño duerme en la litera superior, el uso de una lamparita nocturna podría ayudarlo a sentirse seguro.
• Respete las advertencias que figuran en el extremidad superior de la estructura del mueble y en su embalaje.
• Conserve estas instrucciones para referencia futura.

RIESGO DE ESTRANGULACIÓN - Nunca pegue o cuelgue cosas en ninguna parte de la litera que no estén 
diseñadas para la cama; como por ejemplo ganchos, cinchos, cuerdas u otros objetos similares.

AVISO:

Estas literas vienen con listones que soportan el peso de un colchón de resortes estándar. En estas 
literas no se recomienda utilizar un colchón de espuma viscoelástrica sin un soporte. El sistema de 
soporte y las literas respetan y exceden todas las normas nacionales de seguridad de la ASTM y de la 
CPSC relativas a literas.

Si desea usar un colchón de espuma viscoelástica, usted deberá colocar un dispositivo auxiliar sobre 
los listones que permita soportar el peso del colchón. Los paneles de soporte de la litera deberán ser 
del mismo tamaño que el colchón, tener aproximadamente 3/8" de espesor y estar hechos de madera 
contraplanchada, de MDF o de otro material robusto.
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Limited 6 Months Warranty
GARANTIE LIMITÉE DE 6 MOIS / GARANTÍA LIMITADA DE 6 MESES

WHAT IS COVERED

This product is covered under our manufacturer’s 
6 months limited warranty (Linon Home Décor 
Products). To ensure your complete satisfaction, 
this warrants to the original purchaser that 
the Linon supplied item is free from defects in 
material and workmanship, as of the date of 
purchase, and that it will, under normal use and 
proper care, remain so for six months after the 
date of purchase.

Replacement of missing or initially defective parts 
will be sent, at no charge, for a period of 30 days 
from the date of purchase with valid proof of 
purchase providing the parts are available in our 
warehouse and the item purchased is part of our 
current inventory. 

QU’EST-CE QUI EST COUVERT

Ce produit est couvert sous une garantie limitée 
de 6 mois offerte par le fabricant. Afin d’assurer 
votre entière satisfaction, cela garantit à l’acheteur 
original que le produit fourni est exempt de défauts 
de matériaux et de fabrication à compter de la date 
d’achat.

Le remplacement de pieves manquantes ou 
défectueuses des le départ sera envoyé, sans frais, 
pour une période de 30 jours suivant la date d’achat 
avec une preuve d’achat valide pourvu que les 
pièces soient disponibles dans notre entrepôt et que 
l’article acheté fait partie de notre inventaire actuel.

QUÉ ESTÁ CUBIERTO

Este producto está cubierto por la garantía limitada de 
6 meses de nuestro fabricante. Para asegurar su total 
satisfacción, ésta garantiza al comprador original que el 
artículo proporcionado se encuentra libre de defectos 
materiales y de fabricación, a partir de la fecha de 
compra, y que permanecerá en tal estado, sometido a 
un uso normal y cuidados adecuados, durante los seis 
meses posteriores a la fecha de la compra.

Las partes faltantes o que presenten defectos al inicio 
de ese período de tiempo serán enviadas sin cargo, 
durante un lapso de 30 días a partir de la fecha de 
compra, mediante la presentación de un comprobante 
de compra válido, siempre que las partes estén 
disponibles en nuestro almacén y el artículo adquirido 
sea parte de nuestro inventario actual.

HOW TO OBTAIN SERVICE

For further information, please contact our 
customer service department, c/o Linon Home 
Décor Products, Inc., between 9:00 AM and 5:00 
PM EST, Monday through Friday:

Email address: consumersupport@linon.com

COMMENT FAIRE POUR OBTENIR DU SERVICE

Pour de plus amples renseignements, veuillez 
communiquer avec notre département du service 
à la clientèle, entre 9 h et 17 h HNE, du lundi au 
vendredi.

Adresse de courriel : consumersupport@linon.com

CÓMO OBTENER SERVICIO

Si desea más información, póngase en contacto con 
nuestro departamento de servicio al cliente, de lunes 
a viernes entre las 9:00 a.m. y las 5:00 p.m., hora 
estándar de los Estados Unidos.

Correo electrónico: consumersupport@linon.com

MADE IN VIETNAM 
FABRIQUE EN VIETNAM
HECHO EN VIETNAM

 JYF-20022-VN

WHAT IS NOT COVERED

It remains the customer’s responsibility for freight 
and packaging charges to and from the customer 
service center. Labor and material charges to 
remove or replace parts under this warranty are 
not covered.

This warranty does not cover: Furniture used 
for commercial purposes, failures caused by 
improper installation assembly or by improper 
care, unreasonable or abusive use, freeze 
damage, acts of God, rust, purchased parts or 
return freight and packaging charges. Proof of 
purchase (dated register receipt) is required for 
warranty claims.

QU’EST-CE QUI N’EST PAS COUVERT

Il y va de la responsabilité du client de couvrir les 
frais de transport et d’emballage vers et à partir du 
centre de service après-vente. Les frais de la main-
d’œuvre et des matériaux pour retirer les pièces 
ou les remplacer sous cette garantie ne sont pas 
couverts.

Cette garantie ne couvre pas : les meubles utilisés 
à des fins commerciales, les défaillances causes par 
un mauvais assemblage ou entretien (sans dépasser 
les limites de poids), l’utilisation déraisonnable ou 
abusive, les dommages causées par le gel, la rouille, 
les frais de transport et d’emballage pour des pièces 
achetées ou retournées. Une preuve d’achat (reçu de 
caisse date) est requise pour les réclamations sous 
garantie.

QUÉ NO ESTÁ CUBIERTO

El cliente asumirá los costos de flete y empaque hacia 
y desde el centro de servicio de cliente. Los cargos 
de material y mano de obra para extraer o reemplazar 
partes en el marco de la garantía no están cubiertos.

Esta garantía no cubre: muebles utilizados con fines 
comerciales, fallas causadas por montaje de instalación 
inadecuados o uso indebido (se recomienda no exceder 
los limites de peso), uso no razonable o abusivo, 
daños por congelación, oxidación, partes compradas, 
flete de devolución y cargos de empaque. Se exigirá 
el comprobante de compra (la factura de registro con 
fecha) para hacer valer la garantía.

THANK YOU FOR YOUR PURCHASE!
We LOVE seeing our products in your home. Take a photo and share it with us 

using the hashtag #PowellPerfect for a chance to be featured on our Instagram!

INSTAGRAM: @POWELLCOMPANY FACEBOOK:  POWELL COMPANY
TWITTER: POWELL COMPANY PINTEREST:  POWELL COMPANY



Black Twin Study Loft Bed
Lit Mezzanine Simple Avec Bureau Intégré

 Litera Alta Simple Con Escritorio Integrado
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